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Part 1 “Othering”
From early childhood it is human nature to want to feel loved and accepted. To feel as if you belong and relate with those around you. The term “Othering” refers to alienating others or yourself from certain situations or people. “Othering” continues to take victims each day and make themselves feel less than desired. However there is hope for change. Having a common thread with someone makes the other person become more real. Rather than an object in your path of life they become a contributor. 
In Margaret Mead’s article entitled; “We are all Third Generation” she shares how from generation to generation families can lose their relation amongst each other. We find ties with each other from common points along the road of life. Essentially from Mead’s article, one may come to the conclusion that once there is a third generation of descendants the third generation has changed so much as to hardly relate to the first generation. Third generation immigrants essentially become “Americanized”. In doing so one does not connect with their roots. “Othering” begins as younger generations feel that the older generations just wouldn’t understand. But what is the significance of a person’s roots? “Just as one way of understanding a machine is to understand how it is made, so one way of understanding the typical character structure of a culture is to follow step by step the way in which it is built into the growing child.” (Mead, 96) 
American parents want for their children to have a life better than they were able to experience. At times the children have experiences in life that the parents are unable to relate with. The traditional values are for the parents to find in their children younger versions of themselves. It appears that at times parents slow their children and bind them in traditional ways, limiting their growth. Doing so can assist the parents to feel more relation to their children. With the thought that if I made it this far doing these things then surely my children should do the same. 
There is a habit of looking in history and seeing influential people to pattern one’s life. Often times these people are not your direct ancestors. Moving away from one’s own ancestors and looking for other sources to pattern one’s life. Not necessarily feeling as though you need other role models but instead feeling like you have changed and no longer easily relate to your roots. 
Anzaldua wrote an article, “How to Tame a Wild Tongue.” One way that generations may fall further away from each other is the evolution of language. Anzaldua was torn in representing her culture the way that she felt gave justice. She just wanted to belong but felt so different in many ways. She was told that if she wanted to be American then she needed to speak American. Her mother encouraged her to lose her accent, thinking that there may be more opportunities for her daughter. 
Anzaldua describes that she knows eight different languages and has rules of when they are to be used. It is logical for one to think that there will always be variations in language based off of the different colonizations. The situation that Anzaldua was faced with is one of peculiar interest. She felt as though because she was on the border of so many cultures that she became nothing. Always accommodating to others so she herself could feel as if she belonged. Using language differences against each other. Not wanting to be close to another Chicano, because they would resemble who you are as a person too much. 
Anzaldua felt like she connected with her past the moment that she read her first Chicano novel. To feel like she could connect with someone of similar circumstances gave pure joy. She felt like there was at least one other person whom she could relate. She no longer felt like an outsider, or other. 
There are five countries in which English serves as the native tongue. With approximately 300,000,000 native English speakers in the world one would be safe to assume that there would be different variations that slightly differ from one another. (Jordan 158) June Jordan was a professor of English at the University of California, Berkley. She wrote the article, “Nobody Mean More to Me than You and the Future Life of Willie Jordan.” Jordan describes Black English and the negative connections that most seem to make with the language. Jordan assigned for her students to read pages of Alice Walker’s The Color Purple. Many of the students had a difficult time relating to the piece. In this rather large class it appeared evenly divided among many Black women and men. There were also a handful of White students present. Here was an article that was receiving a negative Black reaction because they weren’t connecting with the speech patterns. They did not seem too self-conscious of the fact that as they were making their arguments against their assigned reading that there were similarities with their own spoken tongue. Black English whether formally or informally was in their past. They chose to disassociate themselves with their roots. “Othering” themselves from the life of their ancestors. 
We have thus far explored ways of “othering” in family relationships and language. Douglass felt that his “othering” involved a whole nation. Douglass shared an article entitled, “What to the Slave is the Fourth of July?” This article was an address given on the Fourth of July to address how far the nation had come in just the short time of the nation’s political freedom. The piercing moments in the article are the times when Douglass restrains from including himself in the celebration. Using words like, “It is the birthday of your National Independence, and of your political freedom.” (Douglass 461) Douglass was born a slave and then later escaped in his youth. He was considered the most important African American leader in the United States during his time. He was an inspired, influential leader that spoke with great wisdom. He spoke of changes that still needed to be made in order for all to feel accepted. He did not discount how far our nation had come thus far. However he felt as though most people hated change, mainly because they didn’t understand. 
When a person doesn’t understand the why of change it is easy for them to discount the need. The population was weak and so many felt as if they were alone, holding the tears in. Not realizing that their neighbors were also crying. Alienating another person is not naturally in humanistic culture. We have come so far from this moment years ago. The true antidote to evil in our past is to love our neighbor. 
“Othering” is a term that more or less we have all experienced at some time in our lives. Unfortunately it can appear to be an impossible feat to overcome for everyone. However changing a person’s thoughts and outlook on life can be a little change with bigger results. Recognizing all the qualities and experiences that make one person are unique to them. As we strive to have a more open mind to others, we may find that we have a more open mind to ourselves and portrayed differences. Accepting the qualities that make us unique in life enrich our experiences and enhance our ability to see others and their amazingly individualized contributions in our lives. 

Part 2 Rhetorical Analysis
	Language can be a large part of someone’s identity. The way you speak and articulate your thoughts can make a difference in how others view you. Gloria Anzaldua calls herself a “border woman”. She has written a book entitled Borderlands/La Frontera. “Border Woman” describes someone who does not in a sense belong to one set culture, instead is on the border of many different cultures. This book describes to Anzaldua how much language plays a role in her identity. I read a portion from Anzaldua’s book in an article titled, “How to Tame a Wild Tongue.” The article outlines some of the struggles faced by those who struggle to find their true identity and feel comfortable in their language. 
	The article starts out by describing a scene in a dentist office. This scene is of someone having a wild tongue and the need to bridle or saddle it in hopes of not causing further concerns during the procedure. Having a wild tongue might imply that the person is not civilized or needs more training. Anzaldua uses emotion as a way for the reader to feel compassion and relate to the concern. Using words such as; “I hear the anger rising in his voice.” (Anzaldua 521) 
Even Anzaldua’s mother did not want for her to speak English like a Mexican. She describes the situation using the word attacks. To feel unwanted from your mother or culture because of the way that you speak is not something someone would desire. Her mother didn’t want for her child to have an accent. Her mother perhaps felt as though her daughter might have more opportunities with more refined language skills. 
	However Anzaldua was so torn in regard to representing her culture. She felt that by speaking English you’re ruining the Spanish language. This passage is written from the heart of someone who just wants to belong. Chicano Spanish is considered a mutilation of Spanish. Later in the article Anzaldua describes how growing up speaking Chicano Spanish, one might have an internalized belief that they are less than others. Repeated attacks on the native tongue can diminish one’s self worth. If someone has a low estimation of how a person speaks, they most likely will also have a low estimation of the person. “I have so internalized the borderland conflict that sometimes I feel like one cancels out the other and we are zero, nothing, no one.” (Anzaldua 527) Statements such as the above mentioned pull at a reader’s heart. The reader may relate to the article better when then their emotions are touched. 
Logically there will always be differences between languages. Chicano Spanish has many differences from Standard Spanish. This may be because of colonization in different areas. Anzaldua mentions eight different languages that she has learned and uses each one of them in specific places. She outlines in the article the when/ where of each language that is needed. We are a complex people and speak many different languages. Logically one cannot expect for every person to know the same language, with our various backgrounds and cultures. 
This article succeeds in touching the heart of the reader. Every person wants to belong in some way. Being a person who only speaks English, I am not aware of all the trials someone might endure learning a second language or feeling like that don’t have somewhere to belong. Identity is often judged from an outside by your looks and the way one speaks. There is beauty in diversity, however many seem afraid of what they don’t know or haven’t experienced. 
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